
Isaiah 19

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | LUT
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ Isaiah 19

ب رَاكبٌِ علَىَ سَحَابةٍَ 1وحَْيٌ مِنْ جِهةَِ مِصْرَ، هوُذَاَ الر

سَريِعةٍَ وقَاَدمٌِ إلِىَ مِصْرَ، فتَرَْتجَِفُ أوَثْاَنُ مِصْرَ مِنْ
ينَ علَىَ جُ مِصْريِ وجَْههِِ، ويَذَوُبُ قلَبُْ مِصْرَ داَخِلهَاَ.2وأَهُيَ
ينَ، فيَحَُاربِوُنَ كلُ واَحِدٍ أخََاهُ وكَلُ واَحِدٍ صَاحِبهَُ، مِصْريِ
مَديِنةٌَ مَديِنةًَ، ومََمْلكَةٌَ مَمْلكَةًَ.3وتَهُرَْاقُ رُوحُ مِصْرَ داَخِلهَاَ.
وأَفُنْيِ مَشُورَتهَاَ، فيَسَْألَوُنَ الأوَثْاَنَ واَلعْاَزفِيِنَ وأَصَْحَابَ
ينَ فيِ يدَِ مَولْىً افيِنَ.4وأَغُلْقُِ علَىَ المِْصْريِ َواَبعِِ واَلعْر الت
دُ رَب ي طُ علَيَهْمِْ مَلكٌِ عزَيِزٌ، يقَُولُ الس قاَسٍ، فيَتَسََل
ــرُ هْ ــف الن ــرِ، ويَجَِ ــنَ البْحَْ ــاهُ مِ َ ــفُ المِْي َالجُْنوُدِ.5وتَنُش
ويَيَبْسَُ.6وتَنُتْنُِ الأنَهْاَرُ وتَضَْعفُُ، وتَجَِف سَواَقيِ مِصْرَ،
ُيلِ، وكَل ياَضُ علَىَ حَافةَِ الن ويَتَلْفَُ القَْصَبُ واَلأسََلُ.7واَلر
ادوُنَ َ تكَوُنُ.8واَلصي يلِ تيَبْسَُ وتَتَبَدَدُ ولاَ مَزْرَعةٍَ علَىَ الن
يلِ ينَوُحُونَ. ً فيِ الن ذيِنَ يلُقُْونَ شِصّا ونَ، وكَلُ ال يئَنِ
ـــاهِ َ ـــهِ المِْي ـــى وجَْ َ ـــةً علَ َ ـــطوُنَ شَبكَ ـــنَ يبَسُْ ذيِ واَل
ــطَ، ــانَ المُْمَش ــونَ الكْتَ ُ ــنَ يعَمَْل ذيِ ــزَى ال ُــونَ،9ويَخَْ يحَْزَن
ــدهُاَ ُــونُ عمُُ ــاءَ.10وتَكَ ــجَةَ البْيَضَْ ُــونَ الأنَسِْ ــنَ يحَِيك ذيِ واَل
ِفْسِ.11إن مَسْحُوقةًَ، وكَلُ العْاَمِليِنَ باِلأجُْرَةِ مُكتْئَبِيِ الن
ــونَْ ــريِ فرِْعَ ــاءُ مُشِي ــاءَ. حُكمََ َ ــوعنََ أغَبْيِ ــاءَ صُ رُؤسََ
ــةٌ. كيَـْـفَ تقَُولـُـونَ لفِِرْعَــونَْ، أنَـَـا ابـْـنُ مَشُــورَتهُمُْ بهَيِمِي
ــاؤكَُ. ــمْ حُكمََ ــنَ هُ ْ ــدمََاءَ.12فأَيَ ــوكٍ قُ ُ ــنُ مُل ْ ــاءَ، اب حُكمََ
فلَيْخُْبرُِوكَ. ليِعَرْفِوُا مَاذاَ قضََى بهِِ رَب الجُْنوُدِ علَىَ
ـَـاءَ. رُؤسََــاءُ نـُـوفَ مِصْــرَ.13رُؤسََــاءُ صُــوعنََ صَــارُوا أغَبْيِ
ب فيِ مِصْرَ وجُُوهُ أسَْباَطهِاَ.14مَزَجَ الر انخَْدعَوُا. وأَضََل
حِ وا مِصْرَ فيِ كلُ عمََلهِاَ، كتَرََن وسََطهِاَ رُوحَ غيَ، فأَضََل
َ يكَوُنُ لمِِصْرَ عمََلٌ يعَمَْلهُُ رَأسٌْ كرَْانِ فيِ قيَئْهِِ.15فلاَ الس
ِ تكَوُنُ مِصْرُ أوَْ ذنَبٌَ، نخَْلةٌَ أوَْ أسََلةٌَ.16فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ
تيِ ةِ يدَِ رَب الجُْنوُدِ ال َسَاءِ، فتَرَْتعَدُِ وتَرَْجُفُ مِنْ هز كاَلن
ً لمِِصْرَ. كلُ مَنْ هاَ علَيَهْاَ.17وتَكَوُنُ أرَْضُ يهَوُذاَ رُعبْا ُيهَز
ذيِ يقَْضِي رَهاَ يرَْتعَبُِ مِنْ أمََامِ قضََاءِ رَب الجُْنوُدِ ال تذَكَ
ِ يكَوُنُ فيِ أرَْضِ مِصْرَ خَمْسُ بهِِ علَيَهْاَ.18فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ
مُ بلِغُةَِ كنَعْاَنَ وتَحَْلفُِ لرَِب الجُْنوُدِ، يقَُالُ مُدنٍُ تتَكَلَ
ِ يكَوُنُ مَذبْحٌَ مْسِ.19فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ لإحِْداَهاَ مَديِنةَُ الش
ـْـدَ ب عِن ــر ــودٌ للِ ــطِ أرَْضِ مِصْــرَ، وعَمَُ ــي وسََ ب فِ ــر للِ
تخُُمِهاَ.20فيَكَوُنُ علاَمََةً وشََهاَدةًَ لرَِب الجُْنوُدِ فيِ أرَْضِ
ب بسَِببَِ المُْضَايقِِينَ، همُْ يصَْرُخُونَ إلِىَ الر مِصْرَ. لأنَ
ب ويَنُقِْذهُمُْ.21فيَعُرَْفُ الر ً ً ومَُحَامِيا فيَرُْسِلُ لهَمُْ مُخَلصا
ب فيِ ذلَكَِ اليْوَمِْ، ونَ الر فيِ مِصْرَ، ويَعَرْفُِ المِْصْريِ
ً ويَوُفوُنَ ب نذَرْا مُونَ ذبَيِحَةً وتَقَْدمَِةً، ويَنَذْرُُونَ للِرويَقَُد

1Dies ist die Last über Ägypten: Siehe, der
HERR  wird  auf  einer  schnellen  Wolke
fahren  und  über  Ägypten  kommen.  Da
werden  die  Götzen  in  Ägypten  vor  ihm
beben, und den Ägyptern wird das Herz
feige werden in ihrem Leibe.2Und ich will
die  Ägypter  aneinander  hetzen,  daß  ein
Bruder  gegen  den  andern,  ein  Freund
gegen den andern, eine Stadt gegen die
andere,  ein  Reich  gegen  das  andere
streiten  wird.3Und  der  Mut  soll  den
Ägyptern in ihrem Herzen vergehen, und
ich will ihre Anschläge zunichte machen.
Da werden sie  dann fragen ihre  Götzen
und  P fa f fen  und  Wahrsager  und
Zeichendeuter.4Aber ich will  die  Ägypter
übergeben  in  die  Hände  grausamer
Herren, und ein harter König soll über sie
herrschen,  spricht  der  Herrscher,  der
HERR  Zebaoth.5Und  das  Wasser  in  den
Seen  wird  vertrocknen;  dazu  der  Strom
wird versiegen und verschwinden.6Und die
Wasser werden verlaufen, daß die Flüsse
Ägyptens  werden  gering  und  trocken
w e r d e n ,  d a ß  R o h r  u n d  S c h i l f
verwelken,7und das Gras an den Wassern
wird verstieben, und alle Saat am Wasser
wird verdorren und zunichte werden.8Und
die Fischer werden trauern; und alle die,
so  Angeln  ins  Wasser  werfen,  werden
klagen; und die, so Netze auswerfen aufs
Wasser,  werden betrübt  sein.9Es werden
mit Schanden bestehen, die da gute Garne
wirken  und  Netze  stricken.10Und  des
Landes  Pfeiler  werden  zerschlagen;  und
alle,  die  um  Lohn  arbeiten,  werden
bekümmert  sein.11Die  Fürsten  zu  Zoan
sind Toren; die weisen Räte Pharaos sind
im Rat zu Narren geworden. Was sagt ihr
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ً فشََافيِاً، فيَرَْجِعوُنَ إلِىَ ب مِصْرَ ضَاربِا بهِِ.22ويَضَْربُِ الر
ِ تكَوُنُ ب فيَسَْتجَِيبُ لهَمُْ ويَشَْفِيهمِْ.23فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ الر
ونَ إلِىَ وريِ َورَ، فيَجَِيءُ الأش َةٌ مِنْ مِصْرَ إلِىَ أش سِك
ونَ مَعَ ورَ ويَعَبْدُُ المِْصْريِ َونَ إلِىَ أش مِصْرَ، واَلمِْصْريِ
ً لمِِصْرَ ِ يكَوُنُ إسِْرَائيِلُ ثلُثُا ينَ.24فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ وريِ َالأش
ورَ، برََكةًَ فيِ الأرَْضِ،25بهِاَ يبُاَركُِ رَب الجُْنوُدِ قاَئلاًِ، َولأَش
ــورُ، ومَِيرَاثـِـي َأش َــبيِ مِصْــرُ، وعَمََــلُ يـَـدي مُبـَـارَكٌ شَعْ

إسِْرَائيِلُ.

doch zu Pharao: Ich bin der Weisen Kind
und komme von alten Königen her?12Wo
sind denn nun deine Weisen? Laß sie dir's
verkündigen und anzeigen, was der HERR
Zebaoth  über  Ägypten  beschlossen
hat.13Aber  die  Fürsten  zu  Zoan  sind  zu
Narren  geworden,  die  Fürsten  zu  Noph
sind betrogen;  es verführen Ägypten die
Ecksteine seiner Geschlechter.14Denn der
HERR hat einen Schwindelgeist unter sie
ausgegossen, daß sie Ägypten verführen in
allem  ihrem  Tun,  wie  ein  Trunkenbold
taumelt, wenn er speit.15Und Ägypten wird
kein  Werk  haben,  das  Haupt  oder
Schwanz, Ast oder Stumpf ausrichte.16Zu
der Zeit wird Ägypten sein wie Weiber und
sich fürchten und erschrecken, wenn der
HERR  Zebaoth  die  Hand  über  s ie
schwingen wird.17Und Ägypten wird  sich
fürchten vor  dem Lande Juda,  daß,  wer
desse lben  gedenk t ,  w i rd  davor
erschrecken  über  den  Rat  des  HERRN
Zebaoth,  den  er  über  sie  beschlossen
hat.18Zu  der  Zeit  werden  fünf  Städte  in
Ägyptenland  reden  nach  der  Sprache
Kanaans und schwören bei  dem HERRN
Zebaoth.  Eine  wird  heißen  Ir-Heres.19Zu
derselben  Zeit  wird  des  HERRN  Altar
mitten  in  Ägyptenland  sein  und  ein
M a l s t e i n  d e s  H E R R N  a n  d e n
Grenzen,20welcher  wird  ein  Zeichen  und
Zeugnis  sein  dem  HERR  Zebaoth  in
Ägyptenland.  Denn  sie  werden  zum
HERRN  schreien  vor  den  Drängern,  so
wird er ihnen senden einen Heiland und
Meister, der sie errette.21Denn der HERR
wird den Ägyptern bekannt werden, und
die Ägypter werden den HERRN kennen
zu der Zeit  und werden ihm dienen mit
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Opfer  und  Speisopfer  und  werden  dem
HERR geloben und halten.22Und der HERR
wird die Ägypter plagen und heilen; denn
sie  werden  sich  bekehren  zum HERRN,
und er wird sich erbitten lassen und sie
heilen.23Zu der Zeit  wird eine Bahn sein
von  Ägypten  nach  Assyrien,  daß  die
Assyrer  nach  Ägypten  und  die  Ägypter
nach  Assyrien  kommen und die  Ägypter
samt  den  Assyrern  Gott  dienen.24Zu  der
Zeit  wird  Israel  selbdritt  sein  mit  den
Ägyptern und Assyrern, ein Segen mitten
auf der Erden.25Denn der HERR Zebaoth
wird sie segnen und sprechen: Gesegnet
bist  du,  Ägypten,  mein  Volk,  und  du,
Assur, meiner Hände Werk, und du, Israel,
mein Erbe!


